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PRODUCT OVERVIEW

PRODUCT FEATURES

Intelligent Frost Free Energy E�cient Refrigerator

This refrigerator utilizes advanced frost free technology to enhance energye�ciency, ensuring 
optimat cooling performance and extended freshness forstored items.

Temperature Control for Enhanced Freshness
The temperature control system provides precise temperature adjustmentsmaintaining optimal 
storage conditions and extending the freshness of food.

Spill-proof
Spill-proof glass shelvescontain spills and simplify cleanup.

Lighting
Bright incandescent lighting illuminates your food and refrigeratorcompartments so you can see and 
easily find just the right food item.
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IMPORTANT: If you want to reverse your doors so that they open in the opposite direction, 
follow these steps.
Tools Required: 5/16 “ end wrench, Phillips screwdriver, Putty knife, 5/16“ socket and ratchet, 
Middle hinge.
Note: An additional middle hinge is included inside the refrigerator. Use this middle hinge for 
left door swing configuration. Do not use the original middle hinge.

Unplug the refrigerator

1. Tape the freezer door shut with masking tape. Pry o� hinge cap with a flat blade screwdriver 
and set aside.
2. With a 5/16 “ socket and ratchet, remove screws from the top hinge and set aside.
3. Remove the tape and carefully lift and remove freezer door (including the top hinge) o� the 
center hinge.
4. With a Phillips screwdriver, remove freezer door stop from the underside of the freezer door 
and secure it on the opposite side.
5. With a putty knife, carefully pry out the hinge hole plug from the top of the freezer door and 
install it on the other side.
6. Remove the screw hole plug from top of cabinet and install it on the opposite side.

NOTE:
·Do not misplace the top hinge screws.
·Set the door on a non-scratching surface with the inside up.
·Do not let door to drop to the floor when setting it down, or the door stop could be 
damaged.

7. Tape the refrigerator door shut with masking tape.With a 5/16“ socket and ratchet, remove 
the middle hinge screws and middle hinge from the top of refrigerator door. Using a flat blade 
screwdriver, unscrew the dome cap and the middle hinge hole cover.

NOTE: Do not misplace the middle hinge screws.

8. Remove the tape and carefully lift and remove refrigerator door.
9. The size of this refrigerator is large and requires two people to cooperate when replacing the 
bottom hinge.One person helped stabilize the refrigerator, while the other one used a tool to 
replace the bottom hinge.
10. With a 5/16 “ socket and ratchet, remove the bottom hinge plate from lower corner of 
refrigerator and secure it on the opposite side. When the refrigerator is still unstable on the 
ground, you can manually twist the adjustment foot to make the refrigerator reach a stable 
state.
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NOTE:
·Do not misplace the bottom hinge screws, cabinet screws.
·Set the door on a non-scratching surface with the inside up.
·Do not let door to drop to the floor when setting it down, or the door stop could be 
damaged.

11. Remove the refrigerator door stop from the underside of refrigerator door and secure it on 
the opposite side with a Phillips screwdriver.
12. With a screwdriver, pry out the plugs from the top of refrigerator door and replace them on 
the opposite side and swap the refrigerator door stop to other side.

13. Remove the gaskets from freezer and refrigerator door. And then rotate them 180 degrees. 
Reassemble them by pushing from bottom to top.

NOTE: The oil on the gasket is normal. There is no need to clean the oil. lt helps to prevent 
deformation of the hinge side of gasket. lf more oil is needed, use Vaseline.
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14. Carefully place refrigerator door onto the hinge plate in lower corner.
15. Use the additional middle hinge that is included inside the refrigerator for the left door 
swing configuration. Attach the middle hinge with the screws removed from the opposite side 
and secure them using 5/16" wrench.

NOTE: The bottom refrigerator door hinge may need to be adjusted if the door gasket is not 
sealing or if the gasket does not move freely with door operation. To adjust, carefully lean the 
refrigerator back as before (refer to instruction #9) and loosen but do not remove the bottom 
hinge screws. Adjust the hinge position as needed and once again secure the bottom hinge 
plate screws and carefully lower the refrigerator. Test the door opening/ closing and gasket 
seal.

16.Use foam door spacer to set the correct gap between the freezer and refrigerator door. 
Place spacer between the doors when tightening the freezer door top hinge.

NOTE: You may need to use the spacer again to set gap. Ensure the washer is in place on top 
of the hinge shaft.

17. Slide top hinge into place on freezer door and secure screws with 5/16 “ wrench. Confirm 
that all screws have been tightened securely.
18. Snap hinge cap securely in place.
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·The cold storage temperature control button is located at the top of the cold room, press the 
"SET" key, you can adjust the temperature of the cold storage；（The refrigeration tempera-
ture control button is located at the top of the refrigerator compartment. Press the "SET" 
button to adjust the refrigerator temperature;）
·The first time you turn the unit on, adjust the temperature control button to "5"and run for at 
least 2 hours before putting foods inside.This will ensure the cabinet is thoroughly chilled 
before food is put in.
·The range of the REFRIGERATOR temperature control is from position "1" the warmest to "5" 
the coldest.Adjust the temperature control to the setting that best suits your needs.The setting 
of "3" should be appropriate for home or o�ce refrigerator use.

NOTE:
·If the unit is unplugged, loses power; you must wait 3 to 5 minutes before restarting the unit. 
lf you attempt to restart before this time delay, the refrigerator will not start.
·Large amounts of food will lower the cooling e�ciency of the appliance.
·Do not place the foods on the air outlet, and leave spaces for airflow.
·If you choose to change the thermostat setting, adjust thermostat control by one increment 
at a time. Allow several hours for temperature to stabilize between adjustments.
·Adiusting the temperature control in the refrigerator compartment will a�ect the tempera-
ture in both the refrigerator and the freezer compartment.

The Freezer Compartment

·This compartment is designed for the long-term storage of frozen food.  Storage time period 
is up to three months.
·The storage life of frozen foods varies and the recommended storage time should not be 
exceeded.  
·Place frozen food into the freezer as quickly as possible after purchase.  If there are instruc-
tions on the packet, carefully follow these instructions regarding storage times.

Freezer Compartment

·Your refrigerator has one control for regulating the 
temperature. The temperature control is located on the 
middle of the freezing chamber. 
·The first time you turn the unit on, adjust the temperature 
control knob to “ MAX” and run for at least 2 hours before 
putting foods inside. This will ensure the cabinet is thorough-
ly chilled before food is put in.  
·The range of the FREEZER temperature control is from 
position "MIN" the warmest to "MAX" the coldest. Adjust the 
temperature control to the setting that best suits your needs. 
The setting of “MED” should be appropriate for home or 
o�ce refrigerator use.
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APPENDIX A: Circuit Diagram

For qualified service technicians only.
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DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES 
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. Some states and provinces do not allow 
limitations on the duration of implied warranties of merchantability or fitness, so this limitation may not apply to you. Thi s warranty gives you 
specific legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.  

DISCLAIMER OF REPRESENTATIONS OUTSIDE OF WARRANTY 
TRUARCTIC makes no representations about the quality, durability, or need for service or repair of this major appliance other than the 
representations contained in this warranty. If you want a longer or more comprehensive warranty than the limited warranty that comes with this 
major appliance, you should ask TRUARCTIC or your retailer about buying an extended warranty. 

LIMITATION OF REMEDIES; EXCLUSION OF INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES 
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. TRUARCTIC 
SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow the exclusion or limitation 
of incidental or consequential damages, so these limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and 
you also may have other rights that vary from state to state or province to province.  

®/™ ©2025 Truarctic. Used under license in Canada. All rights reserved. 
Usada en Canadá bajo licencia. Todos los derechos reservados. 

Utilisé sous licence au Canada. Tous droits réservés. 

ATTACH YOUR RECEIPT HERE. PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED TO 
OBTAIN WARRANTY SERVICE. 
Please write down the product information and have the following information 
available when you call the Customer Service Center: 

Name, address and telephone number 
Model number  
Serial number 
Purchase Date 
A clear, detailed description of the problem 
Proof of purchase including dealer or retailer name and address 

TRUARCTIC®

MAJOR APPLIANCE 
LIMITED WARRANTY 

WHAT IS NOT COVERED WHAT IS COVERED 
WHAT IS NOT COVERED 

IF YOU NEED SERVICE: 
Before contacting us to arrange service, please determine whether your product requires repair. Some 
questions can be addressed without service. Please take a few minutes to review the Troubleshooting or 
Problem Solver section of the Owner Manual, scan the QR code on the right or visit www.truarctic.com to 
access additional resources; or contact your authorized TRUARCTIC dealer for further information. 

For one year from the date of purchase, when this major appliance is installed, operated and maintained according to instructions attached to or furnished 
with the product, TRUARCTIC will pay for Factory Specified Replacement Parts and repair labor to correct defects in materials or workmanship that 
existed when this major appliance was purchased, or at its sole discretion replace the product. In the event of product replacement, your appliance will be 
warranted for the remaining term of the original unit's warranty period. 
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. Service must 
be provided by a TRUARCTIC designated service company. This limited warranty is valid only in Canada and applies only when the major appliance is 
used in Canada. This limited warranty is effective from the date of original consumer purchase. Proof of original purchase date is required to obtain service 
under this limited warranty. 

1. Products with original model or serial numbers that have been removed, altered, or cannot be readily determined.
2. Products transferred from the original owner or relocated outside Canada. 
3. Products used in commercial, non-residential, multiple-family, or any setting inconsistent with the published user, operator, or installation 

instructions. 
4. Products purchased “as-is,” including display models and open-box items. 
5. Cosmetic damage including scratches, dents, chips, discoloration, rust, or oxidation resulting from corrosive or caustic environments such as high 

salt exposure, high humidity, or chemical contact, unless reported within 30 days and proven to result from defects in materials or workmanship. 
6. Rust on any interior or exterior surface of the product.
7. Loss of food, beverages, or medicine due to refrigerator or freezer failure.
8. Replacement of consumable parts such as light bulbs, batteries, air or water filters, preservation solutions, knobs, handles,  or other cosmetic

components. 
9. Service calls that do not involve defects in materials or workmanship, including calls to instruct on product use or to correct improper installation 

or maintenance. 
10. Service calls required to correct installation not performed according to applicable electrical or plumbing codes, or to repa ir household electrical 

or plumbing issues such as house wiring, fuses, or water inlet hoses. 
11. Costs incurred to make the appliance accessible for servicing, including removal or reinstallation of trim, cabinetry, decora tive panels, flooring, 

islands, countertops, drywall, or other built-in fixtures. 
12. Transportation, pick-up, delivery, travel charges, tolls, ferry fees, or service calls to remote locations
13. Damage to property such as floors, cabinets, or walls incurred during installation, removal, or servicing of the product.
14. Conversion of products from natural gas to liquid propane gas or vice versa.
15. Repairs or damage caused by unauthorized service providers or use of non-genuine manufacturer parts. 
16. Alteration, modification, or unauthorized repairs to the appliance.
17. Damage resulting from misuse, abuse, accidents, inadequate power supply, fire, flood, or other external causes including acts of God. 

The cost of repair or replacement under these excluded circumstances shall be borne by the customer. 
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Réfrigérateur à Congélateur Supérieur de 24 Pouces
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Réfrigérateur intelligent sans givre écoénergétique
Ce réfrigérateur utilise une technologie avancée sans givre pour améliorer l'e�cacité énergétique, 
garantissant des performances de refroidissement optimales et une fraîcheur prolongée des 
aliments.

Contrôle de température pour une fraîcheur optimale
Le système de contrôle de température permet des réglages précis, maintenant des conditions de 
stockage optimales et prolongeant la fraîcheur des aliments.

À-preuve-de-renversement
Étagères en verre à-preuve-de-renversement contenez les déversements et facilitez le nettoyage.

Éclairage
L'éclairage incandescent brillant illumine vos aliments et les compartiments du réfrigérateur, vous 
permettant de voir et de trouver facilement l'aliment que vous cherchez.
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IMPORTANT : Si vous voulez inverser vos portes pour qu’elles s’ouvrent dans le sens opposé, 
suivez ces étapes.
Outils requis : Clé d’extrémité 5/16 », tournevis cruciforme, couteau à mastic, douille et cliquet 
5/16 », charnière centrale.
Remarque : Une charnière centrale supplémentaire est incluse à l’intérieur du réfrigérateur. 
Utilisez cette charnière centrale pour la configuration de l’ouverture de la porte gauche. 
N’utilisez pas la charnière centrale d’origine.

Débranchez le réfrigérateur

1. Fermez la porte du congélateur avec du ruban adhésif. Faire levier o_ capuchon de charnière 
avec un tournevis plat et réserver.
2. Avec une douille de 5/16 po et un cliquet, retirez les vis de la charnière supérieure et 
réservez.
3. Retirez le ruban et soulevez et retirez délicatement la porte du congélateur (y compris la 
charnière supérieure) de la charnière centrale.
4. À l’aide d’un tournevis cruciforme, retirez la butée de la porte du congélateur sous la porte 
du congélateur et fixez-la du côté opposé.
5. À l’aide d’un couteau à mastic, retirez délicatement le bouchon du trou de charnière du haut 
de la porte du congélateur et installez-le de l’autre côté.
6. Retirez le bouchon du trou de vis du haut de l’armoire et installez-le du côté opposé.
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Remarque :
·Ne pas égarer les vis de la charnière supérieure.
·Placez la porte sur une surface non rayante avec l’intérieur vers le haut.
·Ne laissez pas la porte tomber au sol lorsque vous la posez, sinon la butée de porte pourrait 
être endommagée.

7. Fermez la porte du réfrigérateur avec du ruban adhésif. À l’aide d’une douille et d’un cliquet 
de 5/16 po, retirez les vis de la charnière centrale et la charnière du milieu du haut de la porte 
du réfrigérateur. À l’aide d’un tournevis plat, dévissez le capuchon du dôme et le couvercle du 
trou de charnière du milieu.

Remarque : Ne pas égarer les vis de la charnière centrale.

8. Retirez le ruban adhésif et soulevez et retirez délicatement la porte du réfrigérateur.
9. La taille de ce réfrigérateur est grande et nécessite la collaboration de deux personnes lors 
du remplacement de la charnière inférieure. Une personne a aidé à stabiliser le réfrigérateur, 
tandis que l’autre a utilisé un outil pour remplacer la charnière inférieure.
10. À l’aide d’une douille de 5/16 po et d’un cliquet, retirez la plaque de charnière inférieure du 
coin inférieur du réfrigérateur et fixez-la du côté opposé. Lorsque le réfrigérateur est encore 
instable au sol, vous pouvez tourner manuellement le pied de réglage pour que le réfrigérateur 
atteigne un état stable.

Capuchon de charnière

Charnière supérieure

Butée de porte de congélateur

Bouchon de trou de charnière 
de porte de congélateur

Bouchon de trou de vis

Cache-trou de 
charnière central

Vis de charnière
centrales

Charnière
supérieure

Vis



Remarque :
·Ne pas égarer les vis de charnière inférieure, les vis d’armoire.
·Placez la porte sur une surface non rayante avec l’intérieur vers le haut.
·Ne laissez pas la porte tomber au sol lorsque vous la posez, sinon la butée de porte pourrait 
être endommagée.

11. Retirez la butée de la porte du réfrigérateur sous la porte du réfrigérateur et fixez-la du côté 
opposé avec un tournevis cruciforme.
12. À l’aide d’un tournevis, retirez les bouchons du haut de la porte du réfrigérateur et 
replacez-les du côté opposé et remplacez la butée de la porte du réfrigérateur de l’autre côté.

13. Retirez les joints d’étanchéité de la porte du congélateur et du réfrigérateur. Ensuite, 
faites-les pivoter à 180 degrés. Remontez-les en poussant de bas en haut.

Remarque : L’huile sur le joint est normale. Il n’est pas nécessaire de nettoyer l’huile. Il aide à 
prévenir la déformation du côté charnière du joint. Si vous avez besoin de plus d’huile, utilisez 
de la vaseline.
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14. Placez délicatement la porte du réfrigérateur sur la plaque de charnière dans le coin 
inférieur.
15. Utilisez la charnière centrale supplémentaire incluse à l’intérieur du réfrigérateur pour la 
configuration de la porte gauche. Fixez la charnière du milieu avec les vis retirées du côté 
opposé et fixez-les à l’aide d’une clé de 5/16".

Remarque : La charnière inférieure de la porte du réfrigérateur peut devoir être ajustée si le 
joint de porte n’est pas scellé ou si le joint ne bouge pas librement pendant le fonctionnement 
de la porte. Pour ajuster, penchez soigneusement le réfrigérateur vers l’arrière comme 
précédemment (voir l’instruction #9) et desserrez mais ne retirez pas les vis de la charnière 
inférieure. Ajustez la position de la charnière au besoin et fixez à nouveau les vis de la plaque 
de charnière inférieure et abaissez soigneusement le réfrigérateur. Tester l’ouverture/ferme-
ture de la porte et le joint d’étanchéité.

16. Utilisez une entretoise de porte en mousse pour régler l’espace approprié entre le congéla-
teur et la porte du réfrigérateur. Placez une entretoise entre les portes lorsque vous serrez la 
charnière supérieure de la porte du congélateur.

Remarque : Vous devrez peut-être utiliser à nouveau l’entretoise pour régler l’espace. 
Assurez-vous que la rondelle est en place sur le dessus de l’arbre de charnière.

17. Faites glisser la charnière supérieure en place sur la porte du congélateur et fixez les vis 
avec une clé de 5/16 po. Confirmez que toutes les vis ont été bien serrées.
18. Enclencher le capuchon de charnière solidement en place.
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·Le bouton de contrôle de la température de l’entrepôt frigorifique est situé en haut de la 
chambre froide, appuyez sur la touche « SET », vous pouvez régler la température de l’entrepôt 
frigorifique; Appuyez sur le bouton « SET » pour régler la température du réfrigérateur; ）
·La première fois que vous allumez l’appareil, réglez le bouton de contrôle de la température 
sur « 5 » et faites fonctionner pendant au moins 2 heures avant de mettre les aliments à 
l’intérieur. Cela permettra de s’assurer que l’armoire est bien refroidie avant que les aliments ne 
soient insérés.
·La plage de contrôle de la température du RÉFRIGÉRATEUR va de la position « 1 » la plus 
chaude à « 5 » la plus froide. Ajustez le contrôle de la température au réglage qui convient le 
mieux à vos besoins. Le réglage « 3 » doit être approprié pour une utilisation dans un réfrigéra-
teur à la maison ou au bureau.

Remarque :
·Si l’appareil est débranché, perd de l’alimentation; Vous devez attendre de 3 à 5 minutes 
avant de redémarrer l’appareil.
Si vous essayez de redémarrer avant ce délai, le réfrigérateur ne démarrera pas.
·De grandes quantités d’aliments réduiront l’e�cacité de refroidissement de l’appareil.
·Ne placez pas les aliments sur la sortie d’air et laissez de l’espace pour la circulation de l’air.
·Si vous choisissez de modifier le réglage du thermostat, ajustez le contrôle du thermostat 
d’un incrément à la fois. Attendez plusieurs heures pour que la température se stabilise entre 
les réglages.
·Le réglage de la température dans le compartiment réfrigérateur a�ectera la température 
dans le réfrigérateur et le compartiment congélateur.

Le compartiment congélateur

·Ce compartiment est conçu pour l’entreposage à long terme d’aliments congelés. La période 
d’entreposage peut aller jusqu’à trois mois.
·La durée de conservation des aliments congelés varie et la durée d’entreposage recom-
mandée ne doit pas être dépassée.
·Placez les aliments congelés au congélateur le plus rapidement possible après l’achat. S’il y a 
des instructions sur le paquet, suivez attentivement ces instructions concernant les temps 
d’entreposage.

Compartiment congélateur

·Votre réfrigérateur a une commande pour réguler la 
température. Le contrôle de la température est situé au 
milieu de la chambre de congélation.
·La première fois que vous allumez l’appareil, réglez le 
bouton de contrôle de la température sur « MAX » et faites 
fonctionner pendant au moins 2 heures avant de mettre les 
aliments à l’intérieur. Cela permettra de s’assurer que 
l’armoire est bien refroidie avant que les aliments ne soient 
insérés.
·La plage de contrôle de la température du congélateur va 
de la position « MIN » la plus chaude à « MAX » la plus froide. 
Ajustez le contrôle de la température au réglage qui convient 
le mieux à vos besoins. Le réglage « MED » doit être appro-
prié pour une utilisation au réfrigérateur à la maison ou au 
bureau.
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ANNEXE A : Diagramme Électrique

Réservé uniquement aux techniciens de service qualifies.
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CLAUSE D'EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ AU TITRE DES GARANTIES IMPLICITES 
LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES APPLICABLES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'APTITUDE À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PLUS COURTE PÉRIODE AUTORISÉE PAR LA LOI. Certains États et provinces ne permettent pas 
de limitation sur la durée des garanties implicites de qualité marchande ou d'aptitude à un usage particulier, de sorte que la limitation ci-dessus peut ne 
pas être applicable dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques et vous pouvez également jouir d’autres droits qui 
peuvent varier d’une juridiction à l'autre. 

EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ DANS LES DOMAINES NON COUVERTS PAR LA GARANTIE 
TRUARCTIC décline toute responsabilité au titre de la qualité, de la durabilité ou en cas de dépannage ou de réparation nécessaire sur ce gros 
appareil ménager autre que les responsabilités énoncées dans la présente garantie. Si vous souhaitez une garantie plus étendue ou plus complète 
que la garantie limitée fournie avec ce gros appareil ménager, adressez-vous à TRUARCTIC ou à votre détaillant pour obtenir les modalités d'achat 
d'une garantie étendue. 

LIMITATION DES RECOURS; EXCLUSION DES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS 
LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE EN LA RÉPARATION PRÉVUE 
PAR LA PRÉSENTE. TRUARCTIC N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS. Certains États et 
certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou indirects de sorte que ces limitations et exclusions peuvent 
ne pas être applicables dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques et vous pouvez également jouir d’autres droits qui 
peuvent varier d’une juridiction à l'autre. 

®/™ ©2025 Truarctic. Used under license in Canada. All rights reserved. 
Usada en Canadá bajo licencia. Todos los derechos reservados. 

Utilisé sous licence au Canada. Tous droits réservés

ATTACHEZ ICI VOTRE REÇU DE VENTE. UNE PREUVE D’ACHAT EST 
OBLIGATOIRE POUR OBTENIR L'APPLICATION DE LA GARANTIE. 
Lorsque vous appelez le centre de service à la clientèle, veuillez garder à 
disposition les renseignements suivants : 

Nom, adresse et numéro de téléphone 
Le numéro de modèle de l’appareil 
Le numéro de série 
La date d’achat 
Une description claire et détaillée du problème rencontré 
Une preuve d'achat incluant le nom et l'adresse du marchand ou du détaillant 

GARANTIE LIMITÉE 
DES GROS APPAREILS 

MÉNAGERS       

TRUARCTIC®

WHAT IS NOT COVERED WHAT IS COVERED 

CE QUI N’EST PAS COUVERT 

  SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE : 
Avant de nous contacter pour une réparation, assurez-vous d’abord que votre appareil a vraiment besoin 
d’être réparé. Certaines questions peuvent être réglées sans intervention. Prenez quelques minutes pour 
consulter la section Dépannage du manuel d’utilisation, ou scannez le code QR à droite ou visitez le site 
www.truarctic.com pour accéder à plus d’infos. Vous pouvez aussi contacter votre détaillant TRUARCTIC 
autorisé pour en savoir plus. 

Pendant un an à compter de la date d’achat, lorsque ce gros appareil ménager est installé, utilisé et entretenu conformément aux instructions jointes à ou 
fournies avec le produit, TRUARCTIC décidera à sa seule discrétion de remplacer le produit ou de couvrir le coût des pièces spécifiées par l’usine et de la 
main-d’œuvre nécessaires pour corriger les vices de matériaux ou de fabrication qui existaient déjà lorsque ce gros appareil ménager a été acheté. S’il est 
remplacé, l'appareil sera couvert pour la période restant à courir de la garantie limitée d’un an du produit d’origine. 
LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE EN LA RÉPARATION PRÉVUE 
PAR LA PRÉSENTE. 
Le service doit être fourni par une compagnie de service désignée par TRUARCTIC. Cette garantie limitée est valide uniquement au Canada et s’applique 
exclusivement lorsque le gros appareil ménager est utilisé dans le pays où il a été acheté. La présente garantie limitée est valable à compter de la date 
d'achat initial par le consommateur. Une preuve de la date d’achat initial est exigée pour obtenir un dépannage dans le cadre de la présente garantie 

1. Produits dont les numéros de modèle ou de série d'origine ont été retirés, modifiés ou sont impossibles à identifier clairement. 
2. Produits transférés à un nouveau propriétaire ou déplacés hors du Canada ou des États-Unis. 
3. Produits utilisés dans un cadre commercial, non résidentiel, multifamilial, ou dans toute situation non conforme aux instructions

d’utilisation, d’installation ou d’entretien publiées.
4. Produits achetés « tels quels », y compris les modèles de démonstration et les articles en boîte ouverte.
5. Dommages esthétiques comme des égratignures, bosses, éclats, décoloration, rouille ou oxydation causés par des environnements

corrosifs ou agressifs (exposition élevée au sel, forte humidité, contact avec des produits chimiques), sauf s’ils sont signalés dans les 
30 jours et reconnus comme des défauts de matériaux ou de fabrication.

6. Rouille présente sur toute surface intérieure ou extérieure de l’appareil.
7. Perte de nourriture, boissons ou médicaments due à une panne du réfrigérateur ou du congélateur.
8. Remplacement de pièces consommables telles que les ampoules, piles, filtres à air ou à eau, solutions de conservation, boutons, 

poignées ou autres éléments esthétiques.
9. Interventions qui ne concernent pas un défaut de fabrication ou de matériau, y compris les appels pour expliquer le fonctionnement de 

l’appareil ou corriger une mauvaise installation ou un mauvais entretien.
10. Interventions nécessaires pour corriger une installation non conforme aux normes électriques ou de plomberie en vigueur, ou pour 

réparer des problèmes liés au système électrique ou de plomberie de la maison (câblage, fusibles, tuyaux d’arrivée d’eau, etc.).
11. Frais engagés pour rendre l’appareil accessible au service, incluant le retrait ou la réinstallation de moulures, armoires, panneaux

décoratifs, planchers, îlots, comptoirs, cloisons sèches ou autres éléments fixes.
12. Frais de transport, ramassage, livraison, déplacements, péages, traversiers ou interventions dans des zones éloignées.
13. Dommages causés aux biens (planchers, armoires, murs) lors de l’installation, du retrait ou du service de l’appareil.
14. Conversion de l’appareil du gaz naturel au propane liquide ou inversement.
15. Réparations ou dommages causés par un fournisseur de service non autorisé ou par l’utilisation de pièces non d’origine. 
16. Modifications, altérations ou réparations non autorisées apportées à l’appareil.
17. Dommages résultant d’une mauvaise utilisation, d’un usage abusif, d’un accident, d’une alimentation électrique inadéquate, d’un 

incendie, d’une inondation ou d’autres causes externes, y compris les cas de force majeure.
   Le coût d’une réparation ou d’un remplacement dans le cadre de ces circonstances exclues est à la charge du client. 
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说明书技术要求（此页不印刷）

大小：142*210mm

材质:封面128g铜版纸，内页105g铜版纸

存货编码：


